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WESTERN PRONOMZNALIZED LANGUAGES.

gar

mi
man

lai-hang

also
ra-lang

Ai-gunda        tig
This-between     one   other
tung-khS   di-dl-ni,     Thok-si-g
drinking-in    went*       Returning

pha-gai   bhari    ang-so   hang api   pi-dl-so.
ashes-of     load   took-up

u-sai    ati    bharl
him-by  that    load
bharl-khu   doma

jai

and self

&

mi

atu-gai   bhari  at-khU pa-ho-ta      ti
Jlour-of    load    there   leaving     water
u-sai     lo-si-gai     api   bhari   hva-kai
coming-on   him-by   mistaking   own    load    leaving
Lami     mi     lagai pa-thok-sl-nl h5ng
Simple   man     also     returned      and

went.

load-on
chebind

some

kau-ni-nl,
was.

Hlng
Then

gar     ml        hva-k
other   man     leaving

sai         ti-lang
marks   seeing-on

ati
that

Hlng
Then

u-sai
him-by

ekvaro
strange

u-sai
him-by

ati     ato-gai     chyarm
that   Jlour-of     weight

di-so
went

ati-sai
him-by

bhari     lai
load      all

chlmka
knowledge

ang-k
taking-tip

kor-so,       Ati
carried.     That

usai

that

api
his

phang-so
opened

chim-ja
house-to

syung-m-rang
making-for

apt-
his

dab-ja-chi-mang-gai
neighbours-of

lami     mi-se     api
simple man-by   own

kbang     tho-so.     TIsi-gai dab-ja-cbl-mang     ainii

measure    asked.         His        neighbours         thus

chhandl-gai   pha-gai      khai    ato      ting-sau

hnt-of      ashes-of   instead flour         got

api
own

hang
and

ali-bala
things

ati
that

u-gai
its

chhandi-klm.   me   laktap-ta,   aire
hut-in      Jire   applied,     but

ala-chi-ma-clxu         ch im-ja
hopeless-becoming        house-to         back

u-sai    syang-so    tisl-gai   dSng-sai   matai
him-by       did       them-of   sake-far   much

pha-gai
ashes

rang

sell

ato-sai
flour-by

pl-kor-ta.
carried.

nintam
again

pa-lang-re
knowing-on

iisi-rl

they

tarni;
could ;

bang
then

ma
not

thugs!

pi-ra-ni,
came,

pacbhta-licbcbo.
repented.

bang
and

which

FREE TRANSLATION OF THE FOREGOING.

Wbosoeyer digs a pit for another, be himself falls into it.   A story.

In a certain village there lived a simpleton who possessed a but and some cattle. His
neighbour envied Mm, and sought an opportunity of expelling him through his simplicity
out of the village.

One day his goats were grazing in the jungle, and his neighbour drove them over a
precipice and thus killed them. The poor man took the skins of the goats and went
to town to sell them. Night befell him on the way, and he put up in a cave in the jungle.
After midnight a thief came with some stolen property and took up bis quarters at the
-entrance of the cave. When the man within the cave heard the noise, he was much
alarmed and tried to hide himself under the skins he had brought. Hearing the rustling
of the skins within the cave the thief was alarmed, aucl fled leaving all the money he had
brought with him. The podr man took possession of the money and went home.

He now asked some of his neighbours for a wooden measure, in order to measure the
property he had got. In order to know what he had brought, the neighbours put tar at
the bottom of the wooden measure. Having measured the money, the poor man returned
the measure, and some coins stuck in the tar at the bottom. Therefore his neighbours